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Baíese tvédel m i eI őí rások
A|ta!ános tudnivalók

A berendezés a mai |egkorszerűbb techno|igiáva| és
az ismert biztonságtechnikai szabá|yok szerint készü|t.
Ennek el|enére a nem rende|tetésszerű vagy rcrssz
haszná|at a következő veszélyeket re;ti magában:

sérü|éshez vagy ha|álhoz vezethet,
a hegesztőgép vagy más berendezés tönkre
mehet,
a berendezés hatékonyságát veszélyeztetheti.

Mindenkinek, aki a géppe| do|gozik, aki karbantartja azt
vagy aki haszná|ja:

megfele|ően képzettnek ke|| |ennie,
hegesztési ismeretekke| ke|| rende|keznie,
a kezelési útmutatóban leírtakat be kel|
tartania.

Minden hibát, ami a biáonságos üzemeltetést
veszé|yezteti, ha|adékta|anu|'e| ke|| hárítani.

Éende|tetésszerű hasznátat
I

A berendezést csak rende|tetésszerÚen szabad
haszná|ni (|ásd az ,,A hegesztő-berendezés üzembe
helyezése" című Íejezetet)'

A rendeltetésszertj haszná|at érdekében:

o|vassa e| a megjegyzéseket is a keze|ési
Útmutatóban,
tartsa be az e||enózési és karbantartási
e|őÍrásokat!

Az üzemeltető köte|ezettségei

Az üzemeltetőnek kötelessége figyelni ana, hogy csak
o|yan személy dolgozzon a géppe|, aki:

a munkavéde|mi szabá|yokka| tisáában Van,
tudja, hogy ke|l haszná|ni a berendezést, és
e|sősegé|yt is tud nyújtani'

aki o|vasta és megértette az itt |eírt balesetvé.
delmi és biáonsági tudniva|ókat és erről a|áírá-
sáva| hitelesített tanúsítvánva is van.

Rendszeresen e||enőrizni ke|| a munkavéde|mi
szabá|yok betar1ását.

A berendezéssel dolgozó köte|ességei

Akik a géppel do|gozni fognak:

tisztában ke|| |enniÜk a munka- és
ba|esetvédelmi és e|sósegé|y nyújtási
tudniva|ókka|.
a biáonsági előírásokat tarta|mazó fejezetet és
a íigye|meáetéseket, megjegyzéseket e| ke|l
olvasniuk és az enő| szó|ó tanúsítvánvt
a|á írásukkal hite|esíteniÜk kell.

Védőfelszere|és

Személyi épségének megózése: érdekében tegye a
következőket:

haszná|jon lábvédőt, ami nedves körü|mények
között is biáonságos,
viseljen védőkesáytit,
haszná|jon megfe|e|ó hegesztőpajzsot'
megfe|elő méretű (nehezen éghető, vastag)
ruhát.vise|jen,
nagy zaj esetén viseljen fülvédőt.

Ami a munkát végző köze|ében megtalá|ható |egyen:

amibő| a veszé|yekrő| értesü|ést szerezhet,
védofelszere|és,
védoÍa| vagy íÜggöny.

Nedvesség és gázok á|ta| okozott
veszélyek

A megfe|elő e|szívó berendezéssel a keletkező
füstöt és a szervezetre káros gázokat e| ke|l
szívni.
Megfele|ő mennyiségű friss |evegóről kel|
oondoskodni.
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Az o|dószerek gőzeit a hegesztőív sugárzó
kömyezetétő| távo| ke|| tartani.

Szikrázásból adódó veszélyek

A munkaterÜletró| távolítsa e| az éghető
anyagot.
O|yan tartá|yokat, amelyekben gázt,
üzemanyagot, o|ajat stb. tárolnak vagy táro|tak
ti|os hegeszteni' A maradék táro|t anyag is
robbanáshoz vezethet.
T{lz és robbanásveszé|yes helységekben
kÜ|ön|eges e|őhások érvényesek: az adott
nemzeti és nemzetközi szabá|yok egyaránt
betartandóak.

A hegesztő és hálózati árambó| eredő
veszé|yek

Az áramÜtés halá|os |ehet. Minden áramÜtés
é|etveszélyes.
A nagy áramerősségge| do|gozó gépek
mágneses tere az é|etfontosságú készülékeket
(szívritmus-szabá|yzo) zavarhat1a. Az i|yen
készülékek vise|ői kérjék ki orvosuk tanácsát,
.mielőtt a hegesáés közvet|en köze|ébe

, mennek.
Va|amennyi hegesáókábelnek erősnek,

I sénilésmentesnek és szigeteltnek ke|| lennie. A
|aza csat|akozikat és a megperzse|ődött kábelt
azonna| ki ke|| cserélni!
Az vil|amos hálózat és a készÜ|ék elektromos
vezetékeinek, biáosítékainak megíe|eló
muködését vi||amos szakembenel
rendszeresen vizsgáltassa meg.

hogy áramta|anítva Van. Az áramot táro|i
kondenzátorokat és a tekercseket ki ke|| sÜtni.
Ha a hegesáési munkát áramütés
szempontjábó| íokozottan veszé|yes he|yen ke|l
végezni (tartá|y belseje stb.) egy másik
szemé|ynek a főkapcsolóra tett kézze| ke|l a
munka beÍejeztét megvárni, hogy veszély

. esetén rögtön kikapcsolhassa a gépet.

Egyéb veszé|yforrások

Tűz és robbanásveszé|yes he|ységekben kü-
lön|eges e|őírások érvényesek: az adott or.

szágban érvényes és nemzetközi szabá|yok
egyaránt betartandóak.
Áramiités szempontjábó| fokozottan veszé|yes
helyeken (p|: tartály) csak "S'' 

je||e| kel| ellátott
hegesztőgépekke| szabad do|gozni.
A fokozott biztonsági követe|ményŰ varratokat
különleges képesítésÜ hegesztő készítse!

Ajánlott intézkedések

A keze|ési útmutató mindíg |egyen a hegesáő
berendezés közelében.
A keze|ési útmutatót kiegészító mindenkori
baleset mege|ozési és kömyezetvéde|mi
szabá|yok betartandók!
Minden biztonságí- és veszély mege|ózési
Íigyelmeztetésnek a készüléken olvashatónak
kell lennie.

Biztonsági intézkedések a telepítés
heIyén

A készÜ|éket egyenes'.és szi|árd talajon á||Ítva
he|yezze e|. A fe|boru|t hegesáő berendezés
é|etveszé|yt okozhat;
Tűz és robbanásveszé|yes helységekben
kü|ön|eges e|őíÉsok érvényesek az adott
országban érvényes és nemzetközi szabályok
egyaránt betartandóak.
Üzemi szabályokka| és e||enőzésekkel
biÍosítsa, hogy a munkadarab kömyéke tiszta
és rendezett legyen.

Kóboráram

A munkakábe|t erősen rögzítse a
munkadarabra.
Az áramot vezetó pad|ó esetén, ha |ehet,
szigete|őre te|epítse az áramfonást!

Ha a fent |eírtakat nem tartja be kibor.hegesztóáram
léphet fel, ami a vezetéket és más e|eKromos
berendezést is megrongá|hat.

Biztonsági intézkedések normá| üzem
esetén
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A készüléket csak akkor üzeme|tesse, ha min-
den biáonsági berendezés te|jesen üzemké-
pes.
A berendezés bekapcso|ása e|őtt győzódjön
meg anó|, hogy aua| senkit nem veszé|yeztet.
Lega|ább hetente e||enórize a kívü|rő| is
fe|ismerhető hiba|ehetőségeket és a biztonsági
beál| Ítások működőképességét.

Biztonságtechnikai e||enőrzés

Legalább 12 havonta vi||amos szakemberre| meg ke|l
vizsgáltatni a be- Vagy ráépített tartozékokat,
javításokat és e| ke|lvégeztetni a karbantartást.

A fe|Ü|vizsgá|atokná| minimá|isan az a|ábbi előírásokat
kel|Íigye|embe venni:

1. rész: Hegesáó áramfonások
VBG 4, $5 Vil|amos a|katrészek'
berendezések
VBG 15 s33/ s49 - Hegesztés, vágás és rokon
e|járások
VDE 0701-'1 - Javítások. változtatások és
vizsgálat vi|lamos "berendezéseken; á|ta|ános
követeImények
VDE 0702.1 - villamos.berendezásekl ismételt. átvizsgálása

I

További információt a karbantartásró|, vá|toztatásokró|
és a hegesáő berendezések vizsgálatáról a terü|eti
vagy országos Fronius partnerétól kaphat, aho|
beszereáeti a "-Hegesztógépek biztonságos
v|Zbuc||Cttiá 

-|l 

t Iu (tauvi'l |Vt.

Vá|toztatások a hegesztő berendezé.
sen

A gyártó engedélye né|kü| bármi|yen
átalakítást, be- és/vagy átépÍtést ti|os
alkalmazni.
Ha bárme|yik a|kotóe|em nem kifogástalan,
ha|adékta|anu| kí ke|l cserélni.

Pót. és tartalék a|katrészek

Csak eredeti pót- és tarta|ék alkatrésá
haszná|jon. pű. idegen alkatrészre nem
garantá|t a megfe|e|ó működés és biztonság.
A|katrész rende|ésekor adja meg az alkatrész
pontos megnevezését és azonosítószámát az
a|katrészlistáró| és adja meg gépének
sorszámát is.

A berendezés hitelesítése

A|apjában véve a nemzetközi norma is rendszeres
hite|esítést aján|. A Fronius 12 havonta aján|ja a
hitelesítést. További inÍormációért keresse fe| Fronius
partnerét!

A cE minősítés

A hegesztő berendezés megfe|e| a kisfesztiltségri és
elektromágneses készü|ékek normájának alapvető
követe|ményeinek,. ezért kaphatta meg a "cE"minósítést;.'
A cE minősÍtés magyarországi .. e|fogadásáró|, a
,8412001 (V.30) Kormány Rende|et Európai Közösségi
megál|apodás. a megfe|e|oség értékelése és az ipari
termékek e|fogadásáró|' rende|kezik'

Szerzőijog

Ezen keze|ési útmutatót a Fronius |nternationa|
GmbH&Go.KG cég szezoijoga védi.

A szöveg és il|usáráció a gépkönyv készítésének
időpontjában |évó technikai ál|apotnak fe|e| meg'
Vá|toztatási jog fenntartva. A kezelési útmutató
tarta|mára vonatkozóan minden jogot fenntart a gyártó|
A javaslatokat, megjegyzéseket köszönette| fogadjuk.
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Altalános tudnivalok

Mtjködési elv

A TransPocket 1500 áramíonás a hegesztŐ
egyenirányítók modern generációjának egy újabb tagja.
A nagyte|jesítményű e|ektronika segítségével ez egy
egyedÜ|ál|ó egyenirányító, ame|ynek súlya csupán 4,7
kg.

A TP 1500-as inverteres e|ven működik. A vi||amos
hálózati feszü|tséget egyenirányítja. EA követi az
inverter, amely 150kHz frekvenciáva| működik. A
hegesztőtranszformátor ezután a kívánt egyenirányított
munkafeszültséget biztosítja, amit a kimeneti
csat|akozón |ead'

Az inverteres e|ven működó TP1500-as rezonancia
inverter teljesen új utakat tár fe|. p'z egyszerű
tranzisztoros kapcso|ás helyett, il|etve az impu|zus.
szélesség modu|áció he|yett, nagyírekvenciás primér
o|da|i feszü|tséget a|ka|maz, a frekvencia átalakítás elve
szerint.

A bonyo|ult szabá|yozás e||enére, a Írekvencia-
áta|akítássa|. történő hegesztésnek az a|ábbi számos
e|őnye van:

a megfe|elő rezonancia köze| ideá|is kimenő
t kar.akterisáikát tesz |ehetóvé,

a csökkentett kapcsolási veszteség nagyobb
kapcsolási frekvenciát tesz |ehetóvé, ami nove|i
a hatásfokot.
kimagas|ó ívgyújtási és hegesztési
tuhfionságok.|tHh rende|kezik, ami minimá|is
sú|lyal és a legkisebb méretekkel párosul.

Egy elektronikus szabá|yzó i||eszti az áramfonás
karakterisáikáját a kü|önböző elektródákhoz' Cel|u|óz
bevonatú e|ektródához kÜ|ön üzemmód választhati a
töké|etes hegesztés érdekében.
Lényegesen kibővíti a fe|haszná|hatósági terÜ|etet az
AW| hegesáés |ehetősége, érintéses ívgyújtássa|.

1. ábra TP 1500 Hegesztőgép

Gépfe|építés

Áltatánosan

Kiegészítésként a TP1500 a|apáramforrás me|lett a
TP1500RC ésTP1500 TlG áramíorrások érhetők e|
bővÍtett funkciókka|.

Mind a három TP1500 áramforrás-vezió kis méretű és
úgy fej|esztették .ki azokat, hogy tartós igénybevéte|
esetén is megfe|e|ően működnek, Az acé|ház, amely
véd a portól, a műanyag keretek, ame|yek a
kapcsolókat óvják és a bajonettzáras e|ektromos
csat|akozók a |egmagasabb igényeket is kie|égítik' A
heveder könnyu szá|lítást tesz |ehetové, mind a
mrihe|ybe|i, mind a he|yszíni munká|atokhoz.

TP 15OO RC

A TP .1500 RC áramíonás csat|akozási |ehetőséget
biáosít a TR 1500 táwezérlőhöz és a TR 1500 F |ábba|
irányítható táwezérlóhöz.

A TP ,1500 RC típushoz i||eszthető táwezér|ő |ehetővé
teszi a hegesáőáram hegesáés közbeni
szabályozását.

TP 15OO TIG

A TP 15o0 RC áramfonás szo|gá|tatásain tú| a TP 1500
T|G a további |ehetóségeket nyújtja: AWl (TlG =AWl)
hegesáéssel szolgál. Fc AL 1500 AW|
hegesztopiszto|y (cserélhetó gázfúvókával) speciá|isan
a TP 1500 TlG típushoz van kifej|eszfue. A
hegesáopisáolyon egy potenciométer ta|á|ható,
ame|lye| szabályozni |ehet a hegesztó áramot a
hegesztés közben.

Az,, AWl lmpulzusíves hegesáés" e|őnyei:
jobb résáthidaló képesség,
pikke|yes, szebb varratfe|szín.

A berendezés |ehetővé teszi az érintéses ívgyújtást és
az egyedülá|ló T|G Comfort-Stop.ot.

Ae T|G Comfort.Stop funkció a hegesztőáram
folyamatos csökkentését teszi lehetővé a hegesáés
befejezésekor (Downslope), bonyo|ult hegesztőpisáo|y,
kapcsoló (trigger) és vezérlés nélkÜ|.



A Downs|ope a hegesztőpisztoly egyszerű eme|éséve|
és |eengedésével lép működésbe, ezá|ta| a
fo|yamatosan csökkenó hegesztőáramot garantá|, ami a
végkráter megfe|eló gázvédelmét és kitöltését teszi
Iehetővé.

Az varrat optimá|is gázvéde|mét intel|igens gázáramlás.
szabályzó látja el. Ahogy a T|G Comfort-Stop estében
is, itt is e|keru|hető a kapcso|ik és vezérltík haszná|ata.
Az ív meggyÚjtásakor a védőgáz aktivá|ódik és a he-
gesztés beíejeztéve| automatikusan kikapcsol.

Fel haszná|ási lehetőségek

3. ábra AWI hegesztés2. á.}.ra Bevontelektródás

ívhegesztés

4. ábra AWI hegesztés

AL 1500 pisztollyal

(1 ) Há|ózati főkapcsoli .
(2) Eljárást kivá|asáó gomb
(3) Bevont elektridás ívhegesáés
(4) Bevont e|ektródás ívhegesztés cel|uliz bevonatÚ
e|ekhódával
(5)AW| hegesztés
(6) AW| impulzus hegesztés (csak a TP 1500 T|G
típusná|)

Megjegyzés: Ha a hálózati csat|akozót kih(lz:ák, a
kivá|asztott prograrn akkor is megmarad.

[) Áramerósség szabályzó: (fokozatmentes átmenette|
szabélyozható)
(8) Uzemzavar1e|ző: (akkor vi|ágít, ha a berendezés
tú|melegedett)

(Ao) - Bajonettzáras csat|akozó: (Munka vagy
testkábel csat|akozó az e|ektróda bevonattól függóen
bevont eleKródás ívhegesztésné|)

. Testkábel csatlakozó: AW| hegesztésné|
(B o) . BajonetEáras csat|akozó: (Munka Vagy
Testkábe| csatlakozi az e|ektróda bevonattó| függoen
bevont e|ektródás ívhegesztésnél)

- Munkakábe| csat|akozó: AWl hegesáésné|

(B

(A)

(rt
(4)
(s)
(6)

(2)
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Kezelő egységek bemutatása

(1)
(D)

(E)

5. ábra



(C) Táwezérlő csat|akozi:
.táwezérlőhöz (csak a TP 1500RC és a TP 1500 TlG
típusokná|)
-AL 1500 AW| hegesztőpiszto|y vezetékéhez (csak a
TP 1500 T|G típusná|)
(D)Védőgáz csat|akozó: (csak a TP 1500 T|G típusnál)
a védőgáztöm|őhöz AL 1500-as piszto|y haszná|atakor

Figyeteml Az első hasznáIat előft olvassa el a
biztonsági előírások című részt!

RendeItetésszerű hasznáIat

A hegesztő berendezés kizáró|ag bevont e|ektródás
ívhegesztéshez és AWl hegesztéshez haszná|ható' A
nem rende|tetésszerr] haszná|atbó| adódó hibákért a
gyártó nem íele|.

A re n d e |tetés sze rű h a sz n á |athoz hozzá ta rtozi k :
_ kezelési Útmutatóban |eírtak betartása,

a vizsgá|atok és karbantartások betartása.

Gépbeá|lítási szabályok
í

A berendezést |P23 biztonsági e|oírás szerint
vizsgá|ták, ami a következót je|enti:

azot2mm-né| nagyobb tárggyakka| nem |ehet
benyúlni a hegesáogép áramütés
szempon$ábó| veszé|yes területeire
véde|met nyÚjt a 60".tó| nagyobb beesési
szöggel érkezó szórt nedvesség (csapadék)
ellen.

Mive| a berendezés megfele| az |P23 biztonsági
e|oírásnak, szabadban és mrihelyben egyaránt
haszná|ható. A beépített e|ektromos eszközök
mindazoná|ta| közvet|en nedvesség hatása e||en is

.védettek'

Figyeleml A berendezést áIlítsa egyenes és szilárd
talá1rat A tedijntött hegesztő berendezés
életveszélyes lehet!

A |éghrités fontos része a biztonságos haszná|atnak. A
gép he|yének megvá|asztásakor Ügye|jen arra, hogy a

A hegesztő-berendezés üzembe helyezése

(E) Porszűrő: Megakadá|youa, hogy por jusson
berendezés be|sejébe

Megjegyzés: Az áramfonást kizárilag porszűrőve|
együit aján|ott haszná|ni!

levegő a légréseken szabadon átáramo|hasson, mind a
gép elején , mind a hátu|ján. Lehul|ó fémhu|ladék (p|.
köszörÜ|éskor) ne kerü|jön a berendezés be|sejébe.

Hálózati csat|akozás

A berendezés a gépházon Íe|tüntetett e|ektromos
há|ózatra Van méretezve. A há|ózati biztosíték
megvá|asztásához nézs meg a Technikai Adatok
résá!

A berendezés: a|apvetően 230V (+/- 15%) há|ózati
fesziiltségre van tervezve. A +| 15% e|térésnek
köszönhetőe n 220V -240V+ól is üzeme|tethetó:

Megjegyzésl Ha a berendezés nem megfe|elő
feszültségról mrjködik, va|amennyi garancia e|vész!

195V- 230V- 255V-

6. ábra Hálózati fesziiltség tűréshatárai

Figyeleml Ha a gépet a fent leírtaffiől eltérő
feszÍilÍségre tetyezték, azt jelezték a technikaÍ
adatok közt a gépházon! A hálózati biztosítékot és
csatlakozót ezeknek megf elelően kell méretezni.

A gép há|ózatra csat|akoztatása

Figyelen! A hálózatÍ csatlakozónak, a hálózati
feszüttségnek és ánmnak megfelelönek kell lennie!
(lásd a Technikai Adatokat)
Figyeleml A háIózati biztosítékot a hegesztő.
berendezés áramfelvétele alapján kell neghatároz.
ni!



Bevont e|ektródás ívheqes?tés

A munkakábe|t az ele,ktródatípustó| Íüggően az ,,A,
Vagy a ,,B' je|ű aljzatba csatlakoztassa és jobbra
csavarássaI rögzítse
A h á lózati csat| a kozót csat|a kozta ss a a há|őzatba
A főkapcso|ót (1) kapcso|ja ,,|'' á||ásba

Figyeleml A hálózati kapcsoló ,,l', állásba
kapcsoíása után az elektróda feszüItség alatt van,
Ügyeljen arra, hogy az elektróda ettőI kezdve
semmilyen vÍllamos vezetőhöz ne érién (pl.
munkadarab, gépház).

Az eljárást kivá|asztó gombba|(2) a következők közÜ|
válasáhat:

Bevont elektródás hegesztéskor a (3) t!*
jelvi|ágít.
Ce|lu|óz bevonatú e|ektródáva| va|ó
hegesztéskor a (4) llrer je| vi|ágít.

Az áramerősséget a (7) áramszabá|yzova| á||ítsa be.
Kezdjen hegeszteni.

Biztosgyújtás funkció

I

E|őnyök:
rossz Ívgyújtási képességri elektródákkal is
könnyű az ívgyújtás,
jobb beo|vadás a kezdetifázisban,
a sa|akzárványok biztos elkenj|ése.

0,5 I 1,5 t(s)
7. ábra Biztosgyújtás (Hot Start)

Mtlködési elv: Egy fé| másodpercig a hegesáőáram
egy meghatározott értékre nó' Ez az érték, mint az az
ábrán is |átszik, az elóre.:beál|ított' érték.harmadával
több a hegesáő áramná|.

Figyelem! 120A vagy ettől nagyobb beáIlított
hegesztőáram eseÍén a Hot Start áramerőssége
160A ánnerősségeÍ nem lépi ful!

Leragadás e||eni véde|em

Ha a hegesztőív megrövidül, a feszü|tség hirtelen
annyira |eeshet, hogy az e|ektróda haj|amos a
munkadarabhoz hegedni.
A |eragadás elkerÜ|heto, mert ha az e|ektróda |eragad,
akkor 1,5 másodperc mú|va az áramfonás kikapcso|ja
az áramot. Az e|ektróda fe|eme|éséve| a hegesztési
fo|yamat tovább folytathati'
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A TP 1500 TlG berendezéssel te|jes értékti működés
csak az AL 1500 hegesztópisáol|ya| érhető e|'

Az AWl hegesáőpisáo|y csat|akozóját a (*)
je|ű a|jzatba dugja és jobbra fordítsa e| a
rögzítéshez,
a testkábe|t a @ je|ű a|jzatba dugja és jobbra
fordítsa e| a rögzítéshez,
szere|je fe| a piszto|yt (|ásd a pisztoly
haszná|ati utasÍtásait),
csatlakoztassa a táwezérlőt (c) (TP 1500 Rc
és TP 1500 T|G)'
csat|akoáassa a testkábe|t a munkadarabon,
rögzítse a nyomásszabályzót a gázpa|ackon,
ha hagyományos gázsze|epes piszto|yt
használ, csat|akoztassa a töm|őt a
gázpaIackhoz,
ha AL 1500-as pisáo|yt haszná| (csak TP 1500
T|G-e| lehet), csatlakoztassa a töm|óvel a
nyomásszabá|yzót a (D) je|ű védőgáz
csatlakozóhoz,

- azösszekötianyát húzza-meg'

. _ . dugja be a há|ózati csat|akozót,
a főkapcso|ót (1).kapcsolja "|" ál|ásba'

I
Figyelem! A háIózati kapcsoló ,I,, áIlásba
kapcsolása után az elektróda fesztiltség alaft van,
Ügyeljen ana, hogy az elektrőda eftől kezdve
semmilyen villamos vezetőhöz vagy testhez ne
érjen (pl, munkadarab, gépház).

Ha gázszelepes piszto|yt haszná|, nyissa ki a
gázszelepet a pisáo|yon és/vagy nyomja meg a
kapcsológombot a pisáolyon és á||ítsa be a
gázátfolyást a nyomásszabá|yzin.

Ha AL 1500 típusú piszto|yt haszná|, a védógáz
mennyiségét a következőképpen á||íthatja be:

kapcsolja a Íokapcso|ót (1),,0' á||ásba,
egyszerre nyomja meg az e|járást kiválasáó
gómbot (2) és kapcsolja a fokapcsolót (1) ,,|"
á|lásba,
az összes indikátor|ámpa a keze|őpane|en
villogni fog,
a venti|átor bekapcso|ja magát,

a nyomásszabá|yzón á||ítsa be a kívánt nyo.
mást,
nyomja meg az e|járást kivá|asztó gombot (2),
az indikátor|ámpák abbahagyják a vil|ogást,
a venti|átor leá||, amint azt a hőmérséklet
Iehetővé teszi.

Megjegyzést A gázteszt max. 15 másodpercig megy,
ha közben nem á|lítja le a (2) je|ű e|járást kivá|asztó
gombbal.

A (2) je|ű e|járást kivá|asáó gomb megnyomásával az
alábbi |ehetőségek közü| vá|aszthat:

AW| hegesztés kivá|asztásakor a :.ffi

lámpa vi|ágÍt.
|mpu|zusíves AW| hegesztés kivá|asáásakor a.ffit |ámpa vi|ágít.
pa' áramerósséget a (7) potenciométerre|
á||ítsa be:
A gázfúvókát az ívgyújtás he|yén fektesse fe|,
úgy, hogy a wo|framhegy és a munkadarab
között 2.3mm távo|ság |egyen (8/a ábra).
A hegesztópiszto|yt |assan kezdje fÜggőleges
he|yzetbe eme|ni, amíg a wo|framtű meg nem
érinti a munkadarabot (8/b ábra).

Megjegyzés, Az AL 1500 hegesztőpiszto|yhoz: amíg a
hegesáőpisáoly a munkadarabhoz ér, az automatikus
gázáram|ás működik.

p,z 5 másodpercné| hosszabb érintésné| a
hegesztóáramot automatikusan kikapcso|ja a
berendezés. pa. újbóli bekapcsoláshoz gázfúvókát
eme|jÜk fel és ismét tegyük az ívgyújtási he|yre.
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8. ábra
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A pisztolyt eme|je íe| munkatávo|ságra (8/c
ábra).
Hajtsa Végre a hegesztést.

A "TlG Comfort-Stop'' Íunkció csak a TP 1500 TlG
áramforráson Vehető igénybe.

Megjegyzés/ A|apál|apotban a T|G Comíort.Stop
funkcii ki van kapcsolva.

A kikapcso|t T|G ComÍort.Stop funkció nem biztosít
Íokozatos áramcsökkentésseI végkráter fe|töltést, iIletve
nem ad gázvéde|met a végkrátemek.

Fejezze be a hegesáési folyamatot (ha a T|G
Comfort-Stop funkció nincs bekapcsolva):
emeÜe fe| a piszto|yt amíg az ív ki nem a|szik.
Fqeue be a hegesztési fo|yamatot (ha a T|G
Comfort.Stop funkció be van kapcso|va): (|ásd
a következő fejezetet).

TlG Gomfort-Stop Funkció

A T|G Comíort-Stop funkció csak a TP .1500 TlG
típusná| vehető igénybe'

Megjegyzés! A T|G Comfort-Stop funkció
bekapcso|ása és egyéb beál|ításai a Beá||ítások
Íejezetben ta|á | hatóa k.

Hegesztés közben a piszto|yt eme|je fel (a
hegesztőív je|entosen megnyú|ik)'
Piszto|y leeresztése (az ív je|entósen megrövi.
dü|, a TlG Comfort-Stop funkció mtjködébe
|ép)'
Tartsa meg az ív magasságát (a hegesztőáram
fokozatosan nu|lára esökken, majd kialszik az
ív)(Downs|ope).
Az utó|agos gázáramlást (végkráter.véde|em)
várja meg, majd vegye e| a munkadarabtó| a
pisáo|yt.
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9. ábra

3.

t
I
I
I
I
I
t
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
T
t

11

i-l
,'- i
YI



l
l
l
t
l
l
I
t
l
t
l ,
I
I
I
I
I
I
I
I
t
t

Beállítások

A beá||ítások menü segítségéve| az a|ábbi paramétere-
ket ál|ítha$uk be:

Dinamikus tu|ajdonságok ( a bevont e|ektródás Ívhe.
gesztéshez)
Je||eggörbe ( ce||u|óz bevonatú e|ektródákhoz)
TlG Comfort-Stop (AW| hegesztéshez /csak a TP
1500TlG típusnál/)
Frekvencia (AWl hegesztéshez /csak a TP 1500T|G
típusná|/)

Működési e|vek

A paraméterek 4 (TP 1500/ TP 1500 Rc) i||tve 5 foko.
zatban á||íthatók be(TP 1500 TlG).
A vi|ágító indikátorlámpák száma adja meg a beá||ított

a TP 1500

l0. ábra

Paraméterek beá|lítása

lsmerteto a bevont e|ektródás eljáráshoz a dinamikus
paraméter beá|lításaihoz.

Az e|járást kiválasáó gombot megnyomva (2) és
nyomva tartva a bevont e|ektródás hegesztés e|járása

kerü| kivá|asztásra ]#ffi. 1 másodpercig nyomva
tartva az gyárilag programozott fokozat je|entkezik.

Ahány másodpercig tartja nyomva a eljárást kivá|asztó
gombot (2) a dinamikus paraméter annyi fokozatta|
növekszik.

A kívánt Íokozat e|érésekor engedje e| a e|járást kivá-
|asztó gombot (2)
A kivá|asztott dinamikus szintet a gép e|táro|ja
A bevont e|ektródás ívhegesztés eljárás paraméterének
beá||ítása ezze|kész

Megjegyzés! A beá||Ított je||emző, a há|ózati csat|ako-
zó kihúzása után is megmarad.

A dinamika paraméter (bevont elektró.
dás ívhegesztéshez)

A dinamika paraméter cseppátmenetkor a zár|ati áram
erősségének befo|yásolására szolgá|. Ha az e|ektróda
haj|amos a |eragadásra, nagyobb fokozatot kell vá|asz.
tani.

A O'fokozat nagyon lágy, permetes ívhez való. A 3' és
4. fokozatok különösen kemény és stabi| ívhez aján|ott.

fokozatot.

0. fokozat
1. fokozat
2.Íokozat
3'íokozat

', Pl: 3 lámpa világít,
J. lepcso tehát a harmadik

lépcsö van beállítva

i 40 A Gyáribeá||ítás

t2
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1'l0A+20A+30A+404 r\/1/
Beá||ított
hegesztóáram

1l.ábra Dinamika beá|lítás bevont elektródás hegesztés.
hez

Je|leggörbe beá||ítása cellu|óz bevona.
tú e|ektródához

A jel|eggörbe a csökken'ől hegesztőáram esésének
beál|ítására szo|gá|. .Cel|u|óz bevonatú. elektródával
v.aló hegesáéskor,a] je||eggörbe esése mérvadó je||em.
zői a heoesztési tu|ajdonságoknak'

A ce|lu|óz bevonatÚ elektróda |eragadásakor hajlama-
kor, a jel|eggörbét magasabb fokozatra kel| ál|ítani (|a-
pos je|leggörbe).

A O.fokozat lágy, permetes ívhez va|ó.(eso je|leggörbe )
A 3. és 4. fokozatok kemény és stabi| ívhez aján|ott.
(lapos jelIeggörbe).

TP 15OO TIG TP 1500 / 1500 RC

12. ábra Jelleggörbe cellulóz bevonatú elektródához

A TlG comfort.Stop paraméter (AWl
eljáráshoz)

Megjegyzésl,'TlG Comfort.Stop'' paraméter csak a TP
1500 TlG berendezésen ál|ítható.

A TP 1500 / TP 1500RC'áramíorráSok 0.hegesztés
befejezésekor ugyanúgy mr]ködnek,:mint a TP 1500
T| G. ára mfonás',,TlG Comfort.Stop" a|ak|mazása nélkü|.

Megjegyzésl A'TlG Comfort.S topl' param éter beál| ítá-
sai csak az impu|zusíves AW| (6) hegesáésre érvé.
nyesek. (csak a TP 1500 T|G mode|lnél)

A "T|G Comfort-Stop" paraméter beá|lítása attól függ'
hogy mi|yen magasra ke|| eme|ni a munkadarabtól a
pisáolyt ahhoz, hogy a "T|G Comfort-Stop' funkcii
bekapcsoljon

A hegesztési fo|yamat gyakori, vé|et|en megszakadása
esetén a "T|G Comfort.Stop" paramétert magasabb
értékre ke|l á||ítani.

0. fokozat : A funkció nincs bekapcsolva
1. fokozat : A "TlG Comfort-Stop" a hegesztóív már
igen kis mértékű megnyú|ásakor bekapcsol
3.4. fokozatok : A "TlG Comfort.Stop" először csak a
hegesztőív nagy megnyúlása esetén kapcsol be.

I
T
T
T
T
I
t
I
t
T
T
I- l
T
I
I-l
I-l
I- l
I
- l

I

I- l
I
i

l3

A|landó he.
gesztöáram
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Beá|lított
hegesztöáram



TP 1500 T|G működésbe |ép:

A frel<vencia paraméter (lmpulzusíves AWl
hegesztéshez)

Megjegyzést A Írekvencia paraméter csak a TP 1500
T|G berendezésen ál|ítható.

A Írekvencia paraméter az impu|zusív frekvenciájának
beállítását teszi Iehetóvé.

0. fokozat : alacsony frekvencia
4. Íokozal: magas f rekvenci a

TP 15OO TIG

A hegesztőív nagy megnyú|ásakor
A hegesztőív kis megnyú|ásakor

I4



A paraméterek gyári beál|ításai

A következő táb|ázat a kü|önbözó paraméterek gyári beállításait íoglalja össze'

'Karbantartás

Figyetenl A készüIék felnyitása e!őtt, azt kapcsoija
ki, húaa kÍ a hálózatból és figyelmeztető cédulát
helyezzen el, nehogy valakivÍsszakapcs olja, amÍg a
készülék nincs megint lefedve,

Egy éves használat után a következó teendoket végez.
ze el:

lenorizze.
Minden'Új he|yszínre te|epítéskor, de |ega|ább

] kétszer egy évben távo|ítsa e| a készÜlék'olda|.
. |apját és száraz kisnyomású levegóve| portala.

' 
nítsa.
Portó| erósen szennyezett munka körülmények
után tisáítsa meg a porszrirót (E) és a |evegó-
nyílásokat.

Technikai adatok

Figyelem! A küIönleges (nem 230V) feszrÍlÍségge/
működ ő g épek teljes ítmé nykáfiájá n szerepe! nek a
technológiai adatok, A hálózati csatlakozó és a
biztosítékok méretezése ez alapján ti5rténik'

Generátorüzem

A TP 1500 / TP .|500 RC és TP 1500 TlG áramÍonások
|ehetóvé teszik a generátonal va|ó használatot, ha a
generátor név|eges teljesítménye |egalább 1 0kVA.

Megjegyzésl A generátor |eadott feszÜltségének az
ábra szerinti interval|umba ke|l esnie.

195V- 230V- 255V-

t5

Dinamikus JeIleggörbe ''T|G Comíort-Stoo Frekvencia
TP 15OO TIG 404 4NV Nincs bekaocsolva 1Hz
TP ,1500/TP 15OO RC 40A 4 A/V

Há|ózati feszültséo 230V-.50-60 Hz
Hálózati biztosÍték 164
Fázise|térés: (cos q)
(140A.ná|)

0,99

HatásÍok í80 Aná|) 86,8%
Hegesztóáram tariomány
|eo|vadó e|ektródához
oc)

10-140 A

Hegesztőáram tartomány
AW| e|iáráshoz (DC)

10-150 A

Hegesz6áram

10min/40'C 25o/oBl
10min/40'C 35% Bl
10min/40'C 100% Bl

150 A
140 A
904

Látszólagos teljesítmény

35% Bl
60% Bl
'100% Bl

6,9 kVA
5,3 |(VA
4.2 kVA

Uresiárási feszü|tséo 92V
Munkaponti feszÜ|tség
Leolvadó e|ektródához
AWI

20,4-25,6V
10.4-16 V

Védelem tP 23
Htjtés AF

fokozat
Vizsqálati ie|ek J, |,tr

13. ábra A há|ózati feszü|tség tíiréshatárai
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Problémák és megoldások

Figyelem! A készüték felnyitása előtt, azt kapcsotja ki, húzza ki a háIózati csatlakozót és figyelmeztető cédutát
helyenen el, nehogy valaki vísszakapcsolja, amíg a készülék nincs megÍnt lefedve.

Hiba , ok Megoldás
Nincs hegesztőáram: A há|ózati Arame|látás megszakadt El|enőrizze a vezetékeket és a úi||amos
csatlakozó be van dugva és a kivá-
|asztott Üzemmód LED-ie nem vi|á-
gít

há|ózatot!

T
I
I

I

Nincs hegesztőáram: A há|ózati
csat|akozó be van dugva és a kivá.
lasztott üzemmid LED.ie nem vi|á-
gít

A munkakábe| csat|akozása megsza- El|enőrizze a csat|akozásokat
kadt
Rossz vagy nincs fö|delés A fö|dkábe|t csat|akoáassa a munka-

darabhoz
Nincs hegesztőáram: A há|ózati
csatlakozi be van dugva és a kivá-
|asztott üzemmód |ámpája nem
világ ít, az územzavar LED-je világít

A bekapcso|ási idő tú| nagy / A gép
tÚlterhelt, a venti|átor meqy

Csökkentse bekapcso|ási időt

A biztonság hőézéke|ő bekapcso|t, a
venti|átor megy

Várja meg amíg |ehű| a gép. Ha rövid
idő e|te|téve| nem kapcsol vissza a
gép, vigye szervizbeI

I
A |eveqő átáram|ás nem meofe|e|ő
A porszűrő piszkos
Az tápegység erŐsen szennyezett

Biztosítson megfele|ő |evegó áram|ást
Tisztítsa meg a porszűrőt
Nyissa fe| a gépet és száraz kisnyo.
mású |eveoőve|fúiia ki

Nincs hegesztőáram: A há|ózati Tápegység hiba
csat|akozó be van dugva és a.kivá.
lasáott üzemmód'LEDie.fi em vi|á..
. qít, az úlzemzav ar.|ámpá viláq ít

Kapcso|ja ki, majd be a gépet' Ha a
hiba még mindig fenná||, vigye a gépet
szervizbe:'

Nincs hegesztőáram: Bekapcso|ás " Szekunder.oldaIi rövidzár|at
után az összes |ámpa vi|ágít (2
másodpercné| tovább)

SzÜntesse. meg a zár|atot a munka
Vagy a fö|dkábelt húza ki a bajonett.
zárbő|. További hibae|hárÍtás: szerviz.
ben

Rossz ívgyújtási készség leolva. Rossz eljárás van beá|lítva
dó elektródával

Válassza ki a megfe|e|ó e|járásmódot

I
I

pú' ív szakadozik a
során

hegesztés AW| hegesztésné| a T|G Comfort-
Stop paramétemek tú| kicsi az értéke

A beál|ításokná| nagyobb fokozatot
adjon ennek a paramétemek

Tú| nagy az e|ektródán a íeszültség
(p| : hornyo|óeIektródánál)

Ha |ehet vá|tson e|ektridát vagy a|.
ka|mazzon nagyobb hegesáési te|je-
sítményt

Há|izati feszü ltsé g e s és Mérje meg a Íeszültséget a gépen és
alkalmazzon n a gyob b ke resztmetsze-
tű kábe|t

Rossz a kiválasáott e|iárás Válassza ki a megfe|e|o e|iárást

I
I
I
I

Az e|ektróda |eragad A |eo|vadó e|ektródás e|járásnál dina.
mikus paramétert, celIu|óz bevonatú
e|eKródás e|járásná| a jel|eggörbét tÚ|
kis fokozatba ál|ította

A beá||ítás menüben adjon ezen para-
métereknek nagyobb értéket.

Kiold a kismegszakító/ biztosíték A vi||amos hálizat biáosítéka a|u| van
meretezve

A biztosíték kiold üresjárásban

A technikai adatoknak megÍe|e|ő kis-
megszakítóVbiztosítékot a|ka|mazzon

t
t
t
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DECLARATION DE CONFORMITE DE LA CE,2OO7

Die Firma

erklárt in a||einiger Verantwortung,
dass folgendes Produkt:

TransPocket 1 S00 (RCXTtc)
LichtbogenschweiBgerát

auf das sich diese Erklárung
bezieht, mit folgenden Richflinien
bzw. Normen Übereinstimmt:

Richtlinie 2006/9S/EWG
Elektrische Betriebsmittel

' Níederspannungsrichtlínie

Richtlínie 20041 1 }BlEw G
E|ektromag. VertrágIichkeit

Europáische Normen
EN 60974-1
EN 60974-1 0:2003 (Cl.A)

Die oben genannte Firma há|t
Dokumentationen a|s Nachweís der
Erfü||ung der Sicherheitsziele und
díe wesent|ichen Schutzanforder-
ungen zur Einsicht bereit.

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH
Günter Fronius StraBe 1, A-4600 Wels-Tha|heim

Hereby certifies on it's sole
responsibility that the following
product:

TransPocket 1 S00 (RCXT|G)
Arc welding equipment

which is explicifly referred to by this
Declaration meet the following-
directives and standard(s) :

Directive 2006/9S/EEC
Electrical Apparatus
Low Voltage Directive
Directive 2004 I 1 OB 1EEC
Electromag. compatibility

European Standard
EN 60974.í
EN 60974-'t0:2003 (Ct.A)

Documentation evidencing
conformity with the requirements of
the Directíves is kept avai|able for
inspection at the above
Manufacture's.

Wels-Thaf heim, 2007 -i 1 -1 5

La compagnie

se déclare seule responsab|e du fait
que le produit suivant:

TransPocket 1 S00 (RCXTlc)
Apparei|de soudage á l'arc

qui est |'objet de |a présente
déc|aration correspondent aux
suivantes directives et normes:

Directive 2006/9S/CEE
outillages é|ectriques
Directive de basse tension
Directive 20041 I }Bt CEE
EIectromag. compatibilité

Norme européenne
EN 60974-1
EN 60974-1 0:2003 (Ct.A)

En tant gue preuve de la satisfaction
des demandes de sécurité |a
documentation peut étre consultée
chez la compagnie susmentionnée.

, ffi.

Manufacturer

( € 2oo7
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Wels- Thalheim,2007-11-15

FRONIUS !NTERNATONAL GMBH

Güntner Fronius StraBe1, A-4600 We|s- ThaIheim

Tanúsítvány a következő termékről:

Tra nsPocket 1500 (RCXTIG)

ívhegesztő- be rendezés

melyet em|íti a tanúsítvány a következő útmutatásokkal és standard(ekk)-el:

Útmutatás 2006/95/EEc

EIektromos készü|ék

Kisfeszü |tség útm utatás

Útm utatás 2oo4 l to8 l EEc

EIektromágneses kompatibílitás

Európai Standard

EN 60974-L

EN 60974-10:2003 (Cl.A)

A fent megnevezett cég birtokában vannak és ná|a megtekinthetők, a hivatkozott e|őírásokat
ta rtaImazó dokumentációk.


